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中国人一提到英语，就认为很难学。

中国人学英语难就难在他们对课本以外的知

识缺乏了解。课本上的知识只是为了给英语学习

者打基础，有些知识是从课本上学不到而又必须要学会的，这就是

我们给读者奉献上这本《惊讶英语搭配》的目的。

本书共分两部分。第一部分是“英语搭配探疑”，有些搭配对

您来说，可能比较熟悉，但希望您不要只限于知道它的表层意思。

在您阅读完本书的一篇篇短文后，您也许就会发现：只要理解英语

搭配的构成规律，英语搭配还是好学好用的。第二部分是“英语

搭配例解”，英语搭配的含义并不只是搭

配中单词意义的叠加，本书还精选了一

些学生从课本上学不到的常用搭配。通

过对本部分的了解，您将会感到英语搭

配是非常有趣的，也是很容易理解和记

忆的。

看一看《惊讶英语搭配》，相信会对

您大有好处的。
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第 一部分摇英语搭配探疑

皂皂皂皂皂皂皂皂皂皂皂皂皂皂葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬噪噪噪噪噪噪噪噪噪噪噪噪噪噪藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻枣则蚤藻灶凿泽憎蚤贼澡泽燥皂藻遭燥凿赠
“是交朋友”吗 摇摇

回答是既“是”也“不是”。如果用在下面的这句话里就错了：

阅蚤葬灶葬澡葬泽遭藻藻灶皂葬噪蚤灶早枣则蚤藻灶凿泽憎蚤贼澡匀葬则皂燥灶枣燥则贼澡则藻藻皂燥灶贼澡泽；澡燥憎藻增藻则，贼燥皂赠
噪灶燥憎造藻凿早藻，灶燥贼澡蚤灶早泽藻则蚤燥怎泽澡葬泽赠藻贼澡葬责责藻灶藻凿援
阅蚤葬灶葬和 匀葬则皂燥灶交了猿个月的朋友，但据我所知他们仍然保持着一般

关系。

这句话代表了初学者用 皂葬噪藻枣则蚤藻灶凿泽憎蚤贼澡泽燥皂藻遭燥凿赠来表示汉语里的
“谈恋爱交朋友”的典型错误。皂葬噪藻枣则蚤藻灶凿泽憎蚤贼澡泽燥皂藻遭燥凿赠是“结识某人”，
“和某人友好”的“交朋友”；在接触过程中当然有可能发展成恋爱以至婚姻

关系，但这不是这个短语的原意。下面两句话里 皂葬噪藻枣则蚤藻灶凿泽憎蚤贼澡用法都
正确。

①宰澡藻则藻增藻则澡藻早燥藻泽澡藻皂葬噪藻泽枣则蚤藻灶凿泽援
他走到哪儿，朋友交到哪儿。

②陨泽蚤皂责造赠糟葬灶鸳贼皂葬噪藻枣则蚤藻灶凿泽憎蚤贼澡皂赠灶藻曾贼鄄

凿燥燥则灶藻蚤早澡遭燥则援匀藻泽藻藻皂泽贼燥遭藻葬造憎葬赠泽糟燥造凿

贼燥燥贼澡藻则泽援

我简直没法跟隔壁邻居交朋友；他对人

好像总是冷冰冰的。

有人把男女交往的“交朋友”译成 遭藻蚤灶

造燥增藻，这也不恰当，那说明已有恋爱关系，或一

惊讶英语搭配
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方对另一方已产生爱情。我们认为接近英语的说法是 凿葬贼藻（憎蚤贼澡）泽燥皂藻遭燥凿鄄
赠辕澡葬增藻葬凿葬贼藻憎蚤贼澡泽燥皂藻遭燥凿赠辕泽藻藻泽燥皂藻遭燥凿赠辕早燥燥怎贼憎蚤贼澡泽燥皂藻遭燥凿赠辕早燥
燥怎贼燥灶葬凿葬贼藻憎蚤贼澡泽燥皂藻遭燥凿赠。譬如说：
粤援匀燥憎鸳泽月藻灶？
月援匀藻鸳泽早燥蚤灶早燥怎贼憎蚤贼澡杂怎泽葬灶枣则藻择怎藻灶贼造赠援
他经常和杂怎泽葬灶约会。
需要指出的是，由于文化传统不同，在西方国家为了了解异性，认识自

己，接触社会，学习如何待人处世，男女青年在家长帮助下，较早地开始与异

性交际，有 凿葬贼藻泽，但不意味着在谈恋爱。当然，年龄增长后，经常固定 凿葬贼藻
某一个人，也就是早燥泽贼藻葬凿赠憎蚤贼澡泽燥皂藻遭燥凿赠，一般会发展成恋爱或婚姻关系。
所以我们前面指出用凿葬贼藻等词语来表示汉语的“谈恋爱的交朋友”较好。
不少中国学生用葬责责燥蚤灶贼皂藻灶贼来取代 凿葬贼藻是不恰当的。前者通常是指

“与别人谈工作、谈生意或与医生、理发师等事先约定的见面”。请比较下面

两句：

杂澡藻澡葬泽葬灶葬责责燥蚤灶贼皂藻灶贼憎蚤贼澡贼澡藻凿藻灶贼蚤泽贼贼澡蚤泽葬枣贼藻则灶燥燥灶援
杂澡藻澡葬泽葬凿葬贼藻憎蚤贼澡贼澡藻凿藻灶贼蚤泽贼贼澡蚤泽葬枣贼藻则灶燥燥灶援
第一句是：她和牙医预约好了下午去看病。

第二句是：她跟她那牙医朋友下午有约会。

和和和和和和和和和和和和和和名词 葬糟澡蚤藻增藻皂藻灶贼搭配的动词是什么 摇摇
孕葬则贼赠郧藻灶藻则葬造杂藻糟则藻贼葬则赠允蚤葬灶早在藻皂蚤灶葬灶凿孕则藻皂蚤藻则蕴蚤孕藻灶早泽藻灶贼贼澡藻蚤则糟燥灶早则葬贼怎鄄

造葬贼蚤燥灶泽，责则葬蚤泽蚤灶早贼澡藻葬糟澡蚤藻增藻皂藻灶贼泽皂葬凿藻遭赠贼澡藻葬增蚤葬贼蚤燥灶蚤灶凿怎泽贼则赠鸳泽澡葬造枣皂蚤造造蚤燥灶贼藻糟澡鄄
灶蚤糟蚤葬灶泽葬灶凿憎燥则噪藻则泽援
江泽民总书记和李鹏总理向航空工业缘园万工程技术人员和工人表示祝

贺，赞扬他们所取得的成就。

不仅初学者，国内甚至香港出版的报刊也时常把“取得成就”译成 皂葬噪藻
葬糟澡蚤藻增藻皂藻灶贼泽。事实上，葬糟澡蚤藻增藻皂藻灶贼是不跟 凿燥或 皂葬噪藻搭配的，可以 皂葬噪藻
责则燥早则藻泽泽，却不能 皂葬噪藻葬糟澡蚤藻增藻皂藻灶贼泽。譬如：韵怎则糟燥怎灶贼则赠皂葬凿藻贼则藻皂藻灶凿燥怎泽
葬糟澡蚤藻增藻皂藻灶贼泽造葬泽贼赠藻葬则援应该改为：栽澡藻则藻憎藻则藻贼则藻皂藻灶凿燥怎泽葬糟澡蚤藻增藻皂藻灶贼泽蚤灶
燥怎则糟燥怎灶贼则赠造葬泽贼赠藻葬则援（去年我们国家取得巨大成就。）

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡悦燥造造燥糟葬贼蚤燥灶
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葬糟澡蚤藻增藻皂藻灶贼可以跟 泽糟燥则藻搭配，本文前面提到的那段话如用 泽糟燥则藻凿来
取代 皂葬凿藻就可以了。在很多情况下，用动词 葬糟澡蚤藻增藻来表达“取得成就”更
为适宜，如：宰藻葬糟澡蚤藻增藻凿贼则藻皂藻灶凿燥怎泽泽怎糟糟藻泽泽藻泽辕葬早则藻葬贼凿藻葬造造葬泽贼赠藻葬则援

造造造造造造造造造造造造造造燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽泽藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻澡藻葬则贼和 造燥泽藻燥灶藻鸳泽澡藻葬则贼摇摇
陨澡葬凿造怎灶糟澡葬贼贼憎燥燥鸳糟造燥糟噪贼燥凿葬赠和 陨澡葬凿皂赠造怎灶糟澡葬贼贼憎燥燥鸳糟造燥糟噪贼燥凿葬赠

都表示同样的意思，尽管第二句出现了物主代词，但有人一粗心会把 造燥泽藻
澡藻葬则贼写成 造燥泽藻燥灶藻鸳泽澡藻葬则贼来表示“丧失信心”或“情绪低落”。造燥泽藻燥灶藻鸳泽
澡藻葬则贼是“爱上了”，需要用介词 贼燥说明爱的对象，如：

①允蚤皂造燥泽贼澡蚤泽澡藻葬则贼贼燥贼澡藻孕藻则泽蚤葬灶糟葬贼葬贼枣蚤则泽贼泽蚤早澡贼援
允蚤皂一看见那只波斯猫就喜欢得不得了。

②粤枣贼藻则早则葬凿怎葬贼蚤燥灶澡藻憎葬泽泽藻灶贼贼燥憎燥则噪蚤灶栽蚤遭藻贼援晕燥贼造燥灶早葬枣贼藻则憎葬则凿泽澡藻造燥泽贼
澡蚤泽澡藻葬则贼贼燥贼澡藻责藻燥责造藻贼澡藻则藻援
毕业之后他被派往西藏工作。不久他就爱上了那里的人。

而 造燥泽藻澡藻葬则贼总用在出现挫折、失败的时候，例如：
阅燥灶鸳贼造燥泽藻澡藻葬则贼；皂葬噪藻葬灶燥贼澡藻则贼则赠援
不要灰心，再试一回。

顺便说一下，使用造燥泽藻要注意，有些说法没有物主代词。在表示“掉磅”
时，人们倾向加上物主代词，这是不符合习惯的。应该把下面句子中的 皂赠
去掉：

陨澡葬增藻遭藻藻灶造燥泽蚤灶早皂赠憎藻蚤早澡贼蚤灶贼澡藻责葬泽贼贼憎燥憎藻藻噪泽援同样，“增加体重”
责怎贼燥灶憎藻蚤早澡贼或 早葬蚤灶憎藻蚤早澡贼也没有物主代词。而“丢面子”是 造燥泽贼枣葬糟藻，“失
去优势”是造燥泽藻早则燥怎灶凿，但“惊慌失措”却是 造燥泽藻燥灶藻鸳泽澡藻葬凿，“发火”是 造燥泽藻
燥灶藻鸳泽贼藻皂责藻则，“迷路”是造燥泽藻燥灶藻鸳泽憎葬赠。什么时候该有，什么时候不该有物主
代词，是有规律可循的，平时在学习时应多加注意。

正正正正正正正正正正正正正正确认识 灶燥憎贼澡葬贼摇摇
我们在用 灶燥憎贼澡葬贼这一词组时常常出错。它是个从属连词，可以归入

遭藻糟葬怎泽藻，葬泽，泽蚤灶糟藻这一家族，意思和 泽蚤灶糟藻（既然，由于）接近，但 灶燥憎贼澡葬贼必

惊讶英语搭配



?

第
一
部
分
摇
英
语
搭
配
探
疑

?摇摇摇摇

须引出一个新的情况，否则需要由别的词替代。请看下面的例子：

①晕燥憎贼澡葬贼灶燥灶藻燥枣怎泽噪灶燥憎泽澡藻则贼藻造藻责澡燥灶藻灶怎皂遭藻则，憎藻憎蚤造造澡葬增藻贼燥泽藻灶凿
泽燥皂藻燥灶藻贼燥凿藻造蚤增藻则贼澡藻皂藻泽泽葬早藻援
既然咱们谁也不知道她的电话号码，只有找个人去把消息告诉她了。

②晕燥憎贼澡葬贼澡藻澡葬泽灶鸳贼枣怎造造赠则藻糟燥增藻则藻凿赠藻贼，蚤贼憎蚤造造灶燥贼遭藻责则燥责藻则贼燥葬泽泽蚤早灶澡蚤皂
泽怎糟澡葬澡葬则凿躁燥遭援
既然他身体还没有完全恢复，指派他干这样的难活不适宜。

这两句中用 灶燥憎贼澡葬贼不妥，该换成 泽蚤灶糟藻或 葬泽，因为“没人知道她的电
话号码”这一事实，过去如此，现在也如此，不是一个新的情况；“他还没完全

恢复健康”也不是一个现在才发生的新情况。下面句子的 灶燥憎贼澡葬贼都用对
了：

①晕燥憎贼澡葬贼藻增藻则赠燥灶藻蚤泽澡藻则藻造藻贼鸳泽泽贼葬则贼憎燥则噪援
现在人都齐了，咱们开始干吧。

②晕燥憎贼澡葬贼憎藻澡葬增藻糟燥增藻则藻凿贼澡藻憎澡燥造藻糟澡葬责贼藻则憎藻皂葬赠澡葬增藻葬凿蚤泽糟怎泽泽蚤燥灶
灶藻曾贼贼蚤皂藻憎藻皂藻藻贼援
整个一章都看完了，下次见面时就可以是讨论了。

“人到齐了”和“整个一章都看完了”都是现在的新情况。

理理理理理理理理理理理理理理解错误，相去甚远 摇摇
在下面的这段对话里，为什么去接外国老师出院的姑娘听了大夫的话会

惊讶地说 陨遭藻早赠燥怎则责葬则凿燥灶呢？
栽藻葬糟澡藻则：孕藻燥责造藻澡藻则藻葬则藻泽燥枣则蚤藻灶凿造赠援陨鸳增藻灶藻增藻则皂藻贼泽怎糟澡噪蚤灶凿灶藻泽泽蚤灶葬灶赠燥贼澡藻则
糟燥怎灶贼则蚤藻泽援
这儿的人那么友好。在任何别的国家我从来没受到这样的体贴。

阅燥糟贼燥则：粤造造悦澡蚤灶藻泽藻凿燥糟贼燥则泽葬灶凿灶怎则泽藻泽葬则藻灶鸳贼贼澡葬贼噪蚤灶凿葬灶凿糟燥灶泽蚤凿藻则葬贼藻援
郧蚤则造：陨遭藻早赠燥怎则责葬则凿燥灶援
原来大夫说了 粤造造悦澡蚤灶藻泽藻凿燥糟贼燥则泽葬灶凿灶怎则泽藻泽葬则藻灶鸳贼贼澡葬贼噪蚤灶凿葬灶凿糟燥灶鄄

泽蚤凿藻则葬贼藻。那姑娘怎能说“所有中国医生和护士都不如此亲切和关心”呢？
当然，那姑娘理解错了。葬造造和 灶燥贼用在一起，不表示“都不”，而是“不

都”，即“部分否定”。所以，粤造造皂藻灶葬则藻灶燥贼澡燥灶藻泽贼不是“所有人都不诚实”，

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡悦燥造造燥糟葬贼蚤燥灶
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而是“人不都是诚实的”，相当于 晕燥贼葬造造皂藻灶葬则藻澡燥灶藻泽贼。同样，栽澡藻赠葬造造凿燥灶
鸳贼造蚤噪藻糟澡藻藻泽藻应该是“有人喜欢干酪，有人不喜欢”，而不是“他们都不喜欢干
酪”。

搞清楚这种部分否定的方法就不难理解英国文豪莎士比亚的话 粤造造蚤泽
灶燥贼早燥造凿贼澡葬贼早造蚤贼贼藻则泽（越粤造造贼澡葬贼早造蚤贼贼藻则泽蚤泽灶燥贼早燥造凿）的意思是“闪闪发光的
不都是金子”。

同样的规则还适用于 遭燥贼澡援援援灶燥贼结构。常有人误用 月燥贼澡燥枣贼澡藻皂葬则藻灶
鸳贼泽贼怎凿藻灶贼泽来表示“他们俩都不是学生”。原句的意思只能是“他们一个是，
一个不是学生”。而 晕藻蚤贼澡藻则燥枣贼澡藻皂蚤泽葬泽贼怎凿藻灶贼才是“他们俩都不是是学
生”，或 晕燥灶藻燥枣贼澡藻皂葬则藻泽贼怎凿藻灶贼泽或 晕燥灶藻燥枣贼澡藻皂蚤泽葬泽贼怎凿藻灶贼。

匀匀匀匀匀匀匀匀匀匀匀匀匀匀藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻贼澡蚤灶噪泽葬早则藻葬贼凿藻葬造燥枣栽蚤灶葬摇摇
许多人把 匀藻贼澡蚤灶噪泽葬早则藻葬贼凿藻葬造燥枣栽蚤灶葬援理解为“他十分想念 栽蚤灶葬”，

这并不奇怪。因为 贼澡蚤灶噪葬早则藻葬贼凿藻葬造辕皂怎糟澡辕澡蚤早澡造赠燥枣泽燥皂藻遭燥凿赠燥则泽燥皂藻鄄
贼澡蚤灶早是“把⋯⋯看得很高”，“对⋯⋯评价很高”，褒贬的意思都有；而 贼澡蚤灶噪
造蚤贼贼造藻辕灶燥贼澡蚤灶早燥枣是“瞧不起”，“认为⋯⋯不怎样”，“觉得⋯⋯没什么”，“把
⋯⋯不当回事”，也是褒贬的意思都有。所以 匀藻贼澡蚤灶噪泽葬早则藻葬贼凿藻葬造燥枣澡藻则援
应该理解为：他认为她很了不起。又譬如：

①陨凿燥灶鸳贼贼澡蚤灶噪皂怎糟澡燥枣贼澡藻灶燥增藻造援
我觉得那小说不怎样。

②杂澡藻贼澡蚤灶噪泽灶燥贼澡蚤灶早燥枣憎葬造噪蚤灶早贼憎燥皂蚤造藻泽贼燥憎燥则噪藻增藻则赠凿葬赠援
她不把每天得走两英里去上班当回事。

③孕藻燥责造藻蚤灶贼澡藻枣造葬贼酝蚤凿凿造藻宰藻泽贼贼澡蚤灶噪灶燥贼澡鄄
蚤灶早燥枣凿则蚤增蚤灶早苑缘贼燥员园园皂蚤造藻泽躁怎泽贼贼燥澡葬增藻
凿蚤灶灶藻则憎蚤贼澡葬枣则蚤藻灶凿援
对美国平坦的中西部的人来说，开车七

八十里去和朋友吃顿饭是轻而易举的

事。

细心的学习者会注意到 贼澡蚤灶噪燥枣做“为
⋯⋯着想或考虑”解时，贼澡蚤灶噪与 燥枣之间不再

惊讶英语搭配



?

第
一
部
分
摇
英
语
搭
配
探
疑

?摇摇摇摇

有别的表示量或程度的修饰语，因为一加上 皂怎糟澡，造蚤贼贼造藻等词语意思就变了。
如果非要表达原意“他为自己想得多”，最好用别的词。譬如：

①匀藻蚤泽皂怎糟澡糟燥灶糟藻则灶藻凿葬遭燥怎贼澡蚤皂泽藻造枣援
②匀藻糟葬则藻泽葬早则藻葬贼凿藻葬造葬遭燥怎贼澡蚤皂泽藻造枣援
当然，也可以说：匀藻贼澡蚤灶噪泽燥枣澡蚤皂泽藻造枣葬早则藻葬贼凿藻葬造援

藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼燥灶藻鸳泽憎燥则凿泽作何解 摇摇
初一看 藻葬贼燥灶藻鸳泽憎燥则凿泽很多人会以为这是汉语里的“食言”。因此也就

有人把 匀藻泽葬蚤凿贼澡葬贼灶燥贼澡蚤灶早蚤灶贼澡藻憎燥则造凿憎燥怎造凿皂葬噪藻澡蚤皂藻葬贼澡蚤泽憎燥则凿泽援理
解为“他说世界上没有任何东西使他食言”，言外之意，他是个很讲信用的

人。可词典上却说 藻葬贼燥灶藻鸳泽憎燥则凿泽是 贼葬噪藻遭葬糟噪燥灶藻鸳泽憎燥则凿泽辕怎灶泽葬赠憎澡葬贼燥灶藻
澡葬泽泽葬蚤凿，也就是“收回前言”，“承认说错了话。”
英语中“食言”常用 遭则藻葬噪燥灶藻鸳泽憎燥则凿，或 早燥遭葬糟噪燥灶燥灶藻鸳泽憎燥则凿，譬如：
①匀藻责则燥皂蚤泽藻凿贼燥则藻责葬赠贼澡藻皂燥灶藻赠憎蚤贼澡蚤灶葬赠藻葬则葬灶凿憎藻贼则怎泽贼藻凿澡蚤皂贼燥凿燥泽燥，
遭怎贼澡藻遭则燥噪藻澡蚤泽憎燥则凿援
他许诺一年之内还钱，我们也相信他会这么做，可他却没有履行诺言。

②陨泽葬蚤凿贼澡葬贼陨鸳凿澡藻造责赠燥怎，凿蚤凿灶鸳贼陨？宰藻造造，陨鸳皂灶燥贼早燥蚤灶早贼燥早燥遭葬糟噪燥灶皂赠
憎燥则凿援
我是不是说过要帮你忙？放心吧，我说话算话。

这两个搭配中的 憎燥则凿都用单数；另外，初学者学了 藻葬贼燥灶藻鸳泽憎燥则凿泽后，
常喜欢说藻葬贼燥灶藻鸳泽燥憎灶憎燥则凿泽，那燥憎灶是不应该用的，似乎是加强了语气，可
却不符合习惯。

搭配 泽憎葬造造燥憎燥灶藻鸳泽憎燥则凿泽（注意是 憎燥则凿泽）更像汉语的“食言”，因为
泽憎葬造造燥憎是“吞”的意思。实际上，它和 藻葬贼燥灶藻鸳泽憎燥则凿泽同义，也是“收回前
言、认错道歉”的意思；此外，泽憎葬造造燥憎燥灶藻鸳泽憎燥则凿泽还可表示“讲话声音含糊”、
“口齿不清”。

有些含 憎燥则凿或憎燥则凿泽的搭配很有实用价值。譬如：陨枣赠燥怎泽葬赠贼燥泽燥皂藻鄄
燥灶藻“贼葬噪藻皂赠憎燥则凿枣燥则蚤贼，”赠燥怎皂藻葬灶澡藻泽澡燥怎造凿遭藻造蚤藻增藻赠燥怎遭藻糟葬怎泽藻赠燥怎葬则藻
贼藻造造蚤灶早贼澡藻贼则怎贼澡援可见 贼葬噪藻皂赠憎燥则凿枣燥则蚤贼是“相信我说的是真的”。又譬
如：陨枣赠燥怎责怎贼蚤灶葬憎燥则凿燥则葬早燥燥凿憎燥则凿枣燥则泽燥皂藻燥灶藻，赠燥怎泽责藻葬噪枣葬增燥怎则葬遭造赠
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葬遭燥怎贼澡蚤皂贼燥葬责藻则泽燥灶憎澡燥澡葬泽蚤灶枣造怎藻灶糟藻，搭配的意思是“替某人在另一有影
响的人面前说好话”。

再再再再再再再再再再再再再再燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥燥怎怎怎怎怎怎怎怎怎怎怎怎怎怎贼燥燥噪贼澡藻憎燥则凿泽燥怎贼燥枣皂赠皂燥怎贼澡摇摇
粤：蕴藻贼鸳泽贼则赠悦澡蚤灶藻泽藻枣燥燥凿贼燥灶蚤早澡贼援
今天晚上咱们品尝中国菜。

月：再燥怎贼燥燥噪贼澡藻憎燥则凿泽燥怎贼燥枣皂赠皂燥怎贼澡援陨憎葬泽贼澡蚤灶噪蚤灶早燥枣贼澡葬贼援
如果认为 再燥怎贼燥燥噪贼澡藻憎燥则凿泽燥怎贼燥枣皂赠皂燥怎贼澡意思是“这话是你逼我

说的”，那又错了。栽葬噪藻贼澡藻憎燥则凿泽燥怎贼燥枣燥灶藻鸳泽皂燥怎贼澡是“说出了某人想说的
话”，又如：

栽藻葬糟澡藻则：酝燥泽贼责则燥遭葬遭造赠陨皂蚤早澡贼糟葬灶糟藻造贼燥皂燥则则燥憎鸳泽择怎蚤扎，葬泽，贼燥皂赠噪灶燥憎造藻凿早藻，赠燥怎鸳则藻
责则藻贼贼赠遭怎泽赠贼澡藻泽藻凿葬赠泽援
据我所知你们挺忙，我很有可能把明天的小测验取消。

杂贼怎凿藻灶贼泽：再燥怎贼燥燥噪贼澡藻憎燥则凿泽燥怎贼燥枣燥怎则皂燥怎贼澡泽援

正正正正正正正正正正正正正正确理解 糟葬灶鸳贼援援援贼燥燥援援援摇摇
如果你听到有人对你说 陨糟葬灶鸳贼责则葬蚤泽藻赠燥怎贼燥燥澡蚤早澡造赠，你认为对方是诚心

想表扬你呢，还是有保留呢？从词面上看，像是说“我不能过高地表场你”。

如果确实如此，这意思也不错，对方怕过多表扬你，你就沾沾自喜起来。但实

际上不是这个意思。词典能查到 糟葬灶灶燥贼援援援贼燥燥援援援表示“无论怎样⋯⋯都不
够”。你们看，这跟表面上的意思恰巧相反。“我不能过高地表扬你”就成了

“我怎么表扬你都不过分”。又譬如就：韵灶藻糟葬灶鸳贼遭藻贼燥燥皂燥凿藻泽贼援决不该理解
为“人不能太谦虚”，而是“人越谦虚越好”，或“人怎样谦虚都不为过”。还譬

如：

①陨糟葬灶鸳贼遭藻贼燥燥糟葬则藻枣怎造援
我怎么小心也不过分辕我怎么小心还是会出错。

②阅则蚤灶噪蚤灶早憎葬贼藻则糟葬灶鸳贼遭藻贼燥燥责怎则藻援
饮用水越干净越好。

惊讶英语搭配
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容容容容容容容容容容容容容容易混淆的一些介词短语 摇摇
英语中有些介词短语是通过限定词、代词、名词的单复数来表达不同的

含义，如果不注意这一点，就有可能发生误解。现就这些介词短语分类介词

如下：

一、介词短语中名词前有定冠词和无定冠词的不同含义

一般说来，介词短语中的名词不带定冠词时多表示其通常的意思，带定

冠词多表示引申义或转义。例如：

员援燥怎贼燥枣择怎藻泽贼蚤燥灶（毫无疑问）；燥怎贼燥枣贼澡藻择怎藻泽贼蚤燥灶（不可能的）
①匀藻蚤泽燥怎贼燥枣择怎藻泽贼蚤燥灶贼澡藻早则藻葬贼藻泽贼葬怎贼澡燥则蚤贼赠燥灶贼澡蚤泽泽怎遭躁藻糟贼灶燥憎造蚤增蚤灶早援
他无疑是这一学科当代最有权威的人。

②陨澡葬增藻泽燥皂怎糟澡憎燥则噪贼燥凿燥贼澡葬贼葬澡燥造蚤凿葬赠枣燥则皂藻贼澡蚤泽赠藻葬则蚤泽燥怎贼燥枣贼澡藻
择怎藻泽贼蚤燥灶援
我要做的工作太多，所以今年休假是根本不可能的事。

圆援燥灶枣蚤则藻（着火）；燥灶贼澡藻枣蚤则藻（予以考虑中）
①宰澡藻灶贼澡藻赠澡藻葬则凿贼澡葬贼贼澡藻泽贼燥则藻澡燥怎泽藻憎葬泽燥灶枣蚤则藻，贼澡藻赠则怎泽澡藻凿燥增藻则贼燥澡藻造责
责怎贼蚤贼燥怎贼援
他们一听说仓库着了火，便迅速赶去帮助扑救。

②再燥怎则责则燥责燥泽葬造蚤泽燥灶贼澡藻枣蚤则藻援
你的提议正在考虑中。

二、介词短语中名词有不定冠词和无不定冠词的不同含义

一般说来，介词短语中名词前的不定冠词多含有“一”或“些微”之义。

例如：

员援蚤灶葬憎燥则凿（一句话，简言之）；蚤灶憎燥则凿（口头上）
①陨灶葬憎燥则凿，蚤枣憎藻憎葬灶贼贼燥凿燥燥怎则憎燥则噪憎藻造造，憎藻皂怎泽贼遭藻贼澡燥则燥怎早澡早燥蚤灶早蚤灶
皂葬噪蚤灶早责则藻责葬则葬贼蚤燥灶泽援
一句话，如果我们要想把工作做好，就要充分做准备。

②匀藻燥灶造赠早葬增藻怎泽澡蚤泽葬泽泽怎则葬灶糟藻蚤灶憎燥则凿贼澡葬贼澡藻憎燥怎造凿糟燥皂藻援
他只是口头上向我们保证会来。

圆援蚤灶葬噪蚤灶凿（有几分，在某种程度上）；蚤灶噪蚤灶凿（用实物，性质上）
①陨贼澡燥怎早澡贼泽燥蚤灶葬噪蚤灶凿援

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡悦燥造造燥糟葬贼蚤燥灶
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我有几分这样想。

②栽澡藻造燥糟葬造早燥增藻则灶皂藻灶贼燥则凿藻则藻凿贼澡葬贼葬造造贼葬曾藻泽遭藻责葬蚤凿蚤灶噪蚤灶凿援
当地政府命令所有的税用实物缴纳。

猿援蚤灶葬枣葬泽澡蚤燥灶（略微，勉强）；蚤灶枣葬泽澡蚤燥灶（时髦）
①月藻枣燥则藻澡藻藻灶贼藻则藻凿贼澡藻云燥则藻蚤早灶蕴葬灶早怎葬早藻泽陨灶泽贼蚤贼怎贼藻澡藻糟燥怎造凿葬造则藻葬凿赠泽责藻葬噪
耘灶早造蚤泽澡蚤灶葬枣葬泽澡蚤燥灶援
他进外国语学院之前就能勉强说一点英语了。

②蕴燥灶早泽噪蚤则贼泽枣燥则憎燥皂藻灶葬则藻灶燥造燥灶早藻则蚤灶枣葬泽澡蚤燥灶援
妇女着长裙已不再时髦了。

三、介词短语中名词带定冠词和带不定冠词的不同含义

一般说来，定冠语不起实质作用，不定冠词有“一”或“些微”的含义。例

如：

员援蚤灶葬憎葬赠（有几分）；蚤灶贼澡藻憎葬赠（挡道，妨碍人）
①再燥怎则泽责燥噪藻灶耘灶早造蚤泽澡澡葬泽蚤皂责则燥增藻凿蚤灶葬憎葬赠，遭怎贼蚤贼泽贼蚤造造则藻择怎蚤则藻泽葬早则藻葬贼
凿藻葬造燥枣责则葬糟贼蚤糟藻援
你的口语有一定的进步，不过你还得做大量的练习。

②陨糟葬灶鸳贼早藻贼贼澡藻凿燥燥则燥责藻灶；贼澡葬贼糟澡葬蚤则蚤泽蚤灶贼澡藻憎葬赠援
我打不开门，那张椅子给抵住了。

圆援葬贼葬灶藻灶凿（告一段落）；葬贼贼澡藻藻灶凿（最后，终于）
①栽澡藻皂藻藻贼蚤灶早蚤泽灶燥憎葬贼葬灶藻灶凿援
会议现在告一段落。

②粤贼贼澡藻藻灶凿澡藻糟燥皂皂蚤贼贼藻凿泽怎蚤糟蚤凿藻援
他最后自杀了。

四、介词短语中名词前有限定词跟无限定词的不同含义

这里说的限定词指的是冠词以外的一些常见的限定词，如 贼澡蚤泽，贼澡葬贼，葬造造，
藻增藻则赠等。一般说来，它们都保留原意。例如：
员援蚤灶责葬则贼蚤糟怎造葬则（尤其，特别）；蚤灶藻增藻则赠责葬则贼蚤糟怎造葬则（在一切方面）
①粤则藻赠燥怎凿燥蚤灶早葬灶赠贼澡蚤灶早蚤灶责葬则贼蚤糟怎造葬则贼燥灶蚤早澡贼？
你今晚有什么特别的事要做吗？

②栽澡藻泽贼怎凿藻灶贼泽泽怎责责燥则贼赠燥怎则责则燥责燥泽葬造蚤灶藻增藻则赠责葬则贼蚤糟怎造葬则援
学生们完全支持你的建议。

惊讶英语搭配
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圆援遭赠葬责责藻葬则葬灶糟藻泽（根据外表）；遭赠葬造造葬责责藻葬则葬灶糟藻泽（显然）
①阅燥灶燥贼躁怎凿早藻遭赠葬责责藻葬则葬灶糟藻泽援
不要根据外表来判断。

②月赠葬造造葬责责藻葬则葬灶糟藻泽贼澡藻泽贼则蚤噪藻憎蚤造造早燥燥灶枣燥则葬造燥灶早贼蚤皂藻援
显然罢工将持续一段很长的时间。

五、介词短语中名词前有代词和无代词的不同含义

这样用的代词一般保留原意。例如：

员援燥灶枣燥燥贼（步行）；燥灶燥灶藻鸳泽枣藻藻贼（站立着）
①阅蚤凿赠燥怎糟燥皂藻燥灶枣燥燥贼燥则遭赠遭怎泽？
你是走来的还是乘公共汽车来的？

②蕴燥燥噪！栽澡藻遭葬遭赠蚤泽燥灶蚤贼泽枣藻藻贼援
看！这孩子站起来了！

圆援葬贼遭藻泽贼（充其量，至多）；葬贼燥灶藻鸳泽遭藻泽贼
（处在最好状态）

①宰藻糟葬灶澡燥责藻贼燥早藻贼贼澡藻则藻葬贼贼澡则藻藻燥鸳糟造燥糟噪
葬贼遭藻泽贼援
我们最早只能在三点钟到达那里。

②栽燥皂葬贼燥藻泽葬则藻怎泽怎葬造造赠葬贼贼澡藻蚤则遭藻泽贼蚤灶藻葬则造赠泽怎皂皂藻则援
蕃茄通常是初夏时最好。

六、介词短语中名词用单数和用复数的不同含义

员援蚤灶燥灶藻（合为一体）；蚤灶燥灶藻泽（一个一个地）
①栽澡藻糟造燥贼澡蚤泽燥枣灶燥怎泽藻贼燥皂藻蚤枣蚤贼蚤泽蚤灶泽藻增藻则葬造责蚤藻糟藻泽；陨灶藻藻凿蚤贼葬造造蚤灶燥灶藻援
这布要是分成了几块对我就没有什么用处，我需要的是整的。

②栽澡藻增蚤泽蚤贼燥则泽糟葬皂藻贼燥早藻贼澡藻则遭怎贼憎藻灶贼葬憎葬赠蚤灶燥灶藻泽援
客人们是一道来的，但是一个一个地离去的。

圆援蚤灶责葬则贼（部分地）；蚤灶责葬则贼泽（分开，分次）
①栽澡藻皂藻泽泽葬早藻则怎灶泽蚤灶责葬则贼躁怎泽贼葬泽赠燥怎凿藻泽糟则蚤遭藻凿援
信中有一部分是如你们所说的那样。

②栽澡藻则藻责燥则贼憎蚤造造葬责责藻葬则蚤灶责葬则贼泽蚤灶贼澡藻藻增藻灶蚤灶早责葬责藻则援
这篇报告将分章在晚报上刊出。

猿援遭赠澡葬造枣（非常，过分）；遭赠澡葬造增藻泽（不完全）

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡悦燥造造燥糟葬贼蚤燥灶


